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See the notice on TED website

307402-2026 - Konkurrencevilkår
Polen – Hydrogen – Dostawa paliwa wodorowego wraz z dystrybucją
OJ S 86/2026 05/05/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: "Koleje Małopolskie" Sp. z.o.o.
E-mail: zamowienia@kolejemalopolskie.com.pl
Køberens retlige status: Offentlig virksomhed, der styres af en regional myndighed
Den ordregivende enheds aktiviteter: Bytransport med jernbane, sporvogn, trolleybus eller bus

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Dostawa paliwa wodorowego wraz z dystrybucją
Beskrivelse: Przedmiotem zamówienia jest dostawa wodoru wraz z jego dystrybucją na 
potrzeby taboru autobusowego użytkowanego przez Zamawiającego. Pełny zakres 
zamówienia obejmuje zamówienie podstawowe oraz opcję. W ramach zamówienia 
podstawowego: dostawa paliwa wodorowego w ilości 145 700 kg (gwarantowana ilość w 
trakcie realizacji zamówienia) W ramach prawa opcji: dostawa paliwa wodorowego w ilości do 
89 000 kilogramów.
Identifikator for proceduren: 16d051c6-74e9-4547-a5db-ac1ed29d3ea5
Intern ID: DZ.26.62.2026
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 24111600 Hydrogen

2.1.2.  Udførelsessted
By: Kraków
Landsdel (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Land: Polen

2.1.4.  Generelle oplysninger
Yderligere oplysninger: Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Ten 
sam Wykonawca może być członkiem tylko jednej grupy Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia. Zgodnie z art. 139 ustawy Pzp, Zamawiający może najpierw 
dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, 
którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej 
oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia, następujących 
dokumentów: 1.informacji z Krajowego Rejestru Karnego; 2.oświadczenie Wykonawcy w 
zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej; 3. 
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oświadczenia Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu JEDZ; 4. 
zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że Wykonawca 
nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 5.
zaświadczenia albo innego dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca 
nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp, 6.odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp. Zamawiający unieważni Postępowanie, jeżeli środki publiczne, które 
Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane (zgodnie z art. 257 ustawy Pzp) Zamawiający informuje o 
przeprowadzeniu wstępnych konsultacji rynkowych.
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/25/EU
Ustawa Prawo zamówień publicznych art. 378 przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Bekendtgørelse
Aktiver, der administreres af en kurator: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku, do 
którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, 
zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje 
się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Erhvervsvirksomheden er indstillet: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku, do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury;
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w 
stosunku, do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: (art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy 
Pzp) który w sposób zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego 
uczciwość w szczególności, gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 
niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co Zamawiający jest w stanie 
wykazać za pomocą stosownych dowodów;
Korruption: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo 
związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym 
mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
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115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 
769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Svig: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w 
art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia 
przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 
299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 
769), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-
4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
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terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-
4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych d) finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: (art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w 
art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
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którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Deltagelse i en kriminel organisation: (art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp) 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych d) finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: (art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp) wobec, którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; (art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp) który naruszył obowiązki 
dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z 
wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że 
Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: (art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp) wobec, którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
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upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności; (art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp) który 
naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności
Insolvens: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku, do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Tvangsakkord uden for konkurs: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku, do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury;
Konkurs: (art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp) w stosunku, do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: (art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy Pzp) który w wyniku zamierzonego działania 
lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w błąd przy przedstawianiu informacji, 
że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co 
mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić 
wymaganych podmiotowych środków dowodowych;
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: (art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp) jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: 1. Zgodnie z art. 
108 ust. 1 pkt 1 lit. a –g, pkt 2-6 ustawy Pzp Zamawiający wykluczy z postępowania 
Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (DZ.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (DZ.U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), d) 
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finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2012, poz. 769), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
- lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec, którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności; 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zamówienia publiczne; 5) jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych 
przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu 
zakłócenie konkurencji w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 6) jeżeli, w 
przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia. Postawy wykluczenia wskazane art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego Na mocy 
art. 5k rozporządzenia 2025/2033 do rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 
2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) udzielenie lub dalsze 
wykonywanie zamówienia nie będzie możliwe na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich 
lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób 
prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w 
ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w 
pkt a); c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub 
pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w lit. a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców 
lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Delkontrakt



307402-2026 Page 8/12

5.1.  Delkontrakt: LOT-0001
Titel: Dostawa paliwa wodorowego wraz z dystrybucją
Beskrivelse: Przedmiotem zamówienia jest dostawa wodoru wraz z jego dystrybucją na 
potrzeby taboru autobusowego użytkowanego przez Zamawiającego. Pełny zakres 
zamówienia obejmuje zamówienie podstawowe oraz opcję. W ramach zamówienia 
podstawowego: dostawa paliwa wodorowego w ilości 145 700 kg (gwarantowana ilość w 
trakcie realizacji zamówienia) W ramach prawa opcji: dostawa paliwa wodorowego w ilości do 
89 000 kilogramów.
Intern ID: DZ.26.62.2026

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
Primær klassifikation (cpv): 24111600 Hydrogen
Valgmuligheder: 
Beskrivelse af optioner: W ramach prawa opcji Zamawiający przewiduje możliwość dostawy 
paliwa wodorowego w ilości do 89 000 kg.

5.1.2.  Udførelsessted
By: Kraków
Landsdel (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Land: Polen

5.1.3.  Anslået varighed
Startdato: 01/07/2026
Varighed: 60 Måneder

5.1.4.  Fornyelse
Højeste antal fornyelser: 0

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Navnene på og de faglige kvalifikationer for det personale, der skal udføre kontrakten, skal 
angives: Ikke påkrævet
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Bekendtgørelse
Kriterium: Referencer på specificerede leverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, 
a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał 
dostawy wodoru dla co najmniej 1 odbiorcy, o ilości wodoru w ciągu 12 miesięcy min. 1 800 kg.

Kriterium: Tilmelding i et relevant professionelt register
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Niniejszy warunek zostanie uznany za spełniony, jeżeli 
wymagane jest posiadanie przez wykonawcę aktualnej koncesji na obrót wodorem jeżeli 
wymagają tego przepisy ustawy z dnia 10.04.1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz.U. z 2024, 
poz. 266 ze zm.). Koncesja jest wymagana gdy roczna wartość obrotu wodorem przekracza 
10.000.000,00 euro.
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5.1.10.
 
Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Beskrivelse: Cena oferty brutto: 100 % wyrażona w PLN

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Sprog, som udbudsdokumenterne er officielt tilgængelige på: polsk
Adresse på udbudsdokumenterne: https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie
/proceedings?tab=active

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings?
tab=active
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: polsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Avanceret eller kvalificeret elektronisk signatur eller segl (jf forordning (EU) nr 910/2014) er 
påkrævet
Alternative tilbud: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Beskrivelse af den finansielle garanti: Wykonawca zobowiązany jest do wniesienia wadium w 
wysokości 380 000,00 zł (słownie: trzysta osiemdziesiąt tysięcy złotych 00/100) Wadium może 
być wniesione w jednej lub kilku następujących formach, tj.: 1. pieniądzu; 2. gwarancjach 
bankowych; 3. gwarancjach ubezpieczeniowych; 4. poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. Przed zawarciem Umowy Wykonawca zobowiązany jest 
wnieść zabezpieczenie należytego wykonania Umowy, w wysokości 3% maksymalnej wartości 
Umowy w zakresie zamówienia podstawowego (szczegółowo opisane w § 23 PPU).
Frist for modtagelse af tilbud: 12/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, 
centraleuropæisk sommertid
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 12/05/2026 12:30:00 (UTC+02:00) østeuropæisk tid, centraleuropæisk 
sommertid
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Vilkår relateret til kontraktens udførelse: Zamawiający nie wymaga zatrudnienia na podstawie 
umowy o prace. Szczegółowe warunki dotyczące realizacji zamówienia określa PPU i SWZ
Elektronisk fakturering: Tilladt
Oplysninger om finansiering og betaling: Podstawę do zapłaty wynagrodzenia stanowi 
prawidłowo i zgodnie z Umową wystawiona faktura VAT. Termin płatności 30 dni od daty 
doręczenia Zamawiającemu wystawionej prawidłowo faktury VAT. Szczegółowe zasady 
finansowe określone są w § 8 PPU.

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 

https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings?tab=active
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings?tab=active
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings?tab=active
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings?tab=active
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Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Krajowa Izba Odwoławcza
Oplysninger om klagefrister: 1.Odwołanie wnosi się w przypadku zamówień, których wartość 
jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: 1.1. 10 dni od dnia przekazania informacji 
o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; 1.2. 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1.1 2. Odwołanie wobec treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
Zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 4.2. 
6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. Środki ochrony prawnej nie 
przysługują wykonawcy ani innemu podmiotowi pochodzącemu z Państw trzecich.
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren: "Koleje 
Małopolskie" Sp. z.o.o.
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne: "Koleje Małopolskie" 
Sp. z.o.o.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: "Koleje Małopolskie" Sp. z.o.o.
Registreringsnummer: 6772379445
Afdeling: Departament Zamówień
Postadresse: ul. Wodna 2
By: Kraków
Postnummer: 30-556
Landsdel (NUTS): Miasto Kraków (PL213)
Land: Polen
Enhed: Departament Zamówień
E-mail: zamowienia@kolejemalopolskie.com.pl
Telefon: 12 3071714
Internetadresse: https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://platformazakupowa.pl
/pn/kolejemalopolskie/proceedings
Køberprofil: https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings
Denne organisations roller: 
Køber
Organisation, der leverer supplerende oplysninger om udbudsproceduren
Organisation, der leverer yderligere oplysninger om klageprocedurerne

mailto:zamowienia@kolejemalopolskie.com.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings
https://platformazakupowa.pl/pn/kolejemalopolskie/proceedings
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8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreringsnummer: 5262239325
Postadresse: ul. Postępu 17A
By: Warszawa
Postnummer: 02-676
Landsdel (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
Enhed: Sekretariat Biura Odwołań
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: (22) 458 78 01
Fax: (22) 458 78 00
Internetadresse: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse til udveksling af oplysninger (URL) (eDelivery-Gateway): https://epuap.gov.pl/wps
/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-
dotyczaca-sprawodwolawczych/UZP
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0000
Officielt navn: Publications Office of the European Union
Registreringsnummer: PUBL
By: Luxembourg
Postnummer: 2417
Landsdel (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxembourg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Denne organisations roller: 
TED eSender

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
273742-2026
Hovedårsagen til ændringen
: 
Ajourførte oplysninger

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 9b0f5577-86af-4ff7-8814-fa121c9700a2  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 17
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 30/04/2026 15:02:00 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: polsk

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-sprawodwolawczych/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-sprawodwolawczych/UZP
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